FICHT &= B R AR
i
CRBLHE TR 5ME2E, Wt 2L, 430070)

WEIE: T2t L 3 A4 K Rr 0 ORI A . MBI B A w4, (H 3 B R e i
SR SREARANG o ASCAEHIEROAEH S SCA SO R BN L 13638 (9 A E0 RN SC AP R ROR DIAN T TR T
FICHT LR RAR, XA TOR i FE AR PR S R S B BAT H R R

REER: TP B S0 AR4R

—. 5§

LTS A I R L SORBI RS, A gm0 ([ SC2Aadk i) A (o [ 3
VI Ay B SR VAR A T E R TR fhon) S s ORI R IWF R
PERDE T, BRI — BRI, AR AN T w R, Bk
ARANME BRI, T3 B P B POt B AR SV E AR AN, B LR i+ 18 S0k
W SO AW (22, 2005; Dhffi, 2007 K54, fh, 2008;#e4E, 2008) ,
R EERGRTRER (FLER, 1998; KEL 2009) , {HIXLLRFIUEUN TR, B2 R4
MRS, AR GBSO B3 1 i FEEA TR R U 40 o DRI, 072 30 B 22 (1 3 S AR
A BT 5 A £ 980 15 S5 65 1R F 5% i LA B ()RR R 9T 2 TR I EL B9 3R, 56t v [ Se 24 1y b
BERD AMERE B BAT o EE SR .

. SCEBERREA
2. 1 R TP A S Re s ISR R AT

R RTINS, B SRR ot B A RO R )
FEE, n EE AT sk e 4T Bk g, HRsm —MiEE e, ©iAf
FFIEA KA (Owen, 1990:28) o FCHTLIBIAA, FAERPRTERI R “ A OOE5EFE
WIS, e BATREER ARSI (Owen, 1990) . IXFhHRFRLE 2 IR “ BT
BHREI AR W A 5 BT BAT TR Bl B, BP0 AR o RV I P i) L e Rl
PERIE VRIS 3 (IRFEVR, 2004: 28-29) , {HAbJERIE & REIFRE T “HIRERT 1
M ——BEAR R, NAF “mEAEHRK” , SFEXFH CpR
(commensurate) ” . (Owen, 2003:537) Z /DA kB8 S0 “HF 0% kiE, X
Bl “CHRIPE” R CHFWEY B SRR

B R R AR E AR A TR, Fi A R R S D, ) R AR AR T,
WEOR BT T A AR (5, XA T I sy, ETPE A B, JErRaRD, IR IR, “r
EPE” 5 CEBRE” @iy —. XL FE R e s .

WAk, Ak, RG RIS 2 E PRl A s B A LS IR A XA 1
CHRPBR AN RWE T E R SR ALy i DR SC2E R 14D (A AT R i i
AR Bl S A RT, B AR SE 4 (Owen, 2003: 533) . FTbh, HHPEE G RERIA
It SR B B B AR o o NI RR AL PRI J s — B 52 Sk T S ek el ] B e i
e NAE BB b i £ 1) P 2 A B T i LA 1 P (R AT o 3 S 22 R v [l v [ 23 AR B
PO AT AR FL IR “AE S OO 2 RS B AN BUE . BRI R, 36 5 ek
WHEEN G ORBEx, 2004: 42)

U figr BEh (1965 WHERSWA, WL, HOR, BULASIN, BRRUSR: SORMERBIEE.
ASCRRACTHASCHERRRE SR R I TH 2 — CHEHE™S: 06JA740036)



2. 2 [y SRR, A O B A B

[ R S A E R, “EPE” (Chineseness) |, B
FNBIIAC A WS, TCHRAER AR 2 7, 2 B VRS BE . 30Tl “PEHR
W, WEXEESD P EM SRR FRIES A R IIX AN R 2 5 E S A
Mo 7 (Owen, 1996: xliii) #52, AMBMPERFREIEKR IR “tHEAE” , XARE “rhH
PE” 5 FEERE RS I Br AR O B TR, Sl ek A2 AN R PR XU 1T R A RS2 1) R

GEE E RO P EE” M IR O E R EAESREMED A GE -,
T EEPE R [N 2% o [ SO O AT E B SO0, 3l R SE I . =30 A R e
AR SR A S e S, g Ak CSC e, BL AR B IR R
REAC, LR SRS L A X A e 2 () AR AR I

FICT A (P ESCEIR ) PR E VA Ul T AR, VAR R PR SR e R
o ) vk B A RS RS A BRSO 7 i, e b [ R B D E ) 3 =
H, AN H, DERRES: BhEMESER Harp (%5, BN Great
Harp CKBE5) 5 F “W” ¥4 beer Ml wineo IXFPIFEVEASZER Ll &0 A B sl vk oioadk Bl
“CHEBRE” IS, A EATTZ A B S SO I RV R (R B S &
GV MR G, (EAR KRR ERRoese i tth, A G iR, (Hig, XFER st
AN T HBr SR G, 4B T4 Antoine Berman FT i1 “ 44N SCAL LA RO Ky
O )RR AT GRBEIR, 2005: 111) , RAMUAESCE: LFRICHE, i H %%
FIHBRSCARS SE I W, AIRAN R SO JEHAE AR VU 5 ANF ST AT REAT 3L R, AT LAELAH
VB SMAE”  GGRBEIR, 2005: 67) , SEELRRSCAE I, E AN E A
2. 3 U HVEAE N DA T BOR 307 48 L FE A

FIPT N R SCF A CHE TR [ EBRACAERE “ 3 5 A W I B0R 7 &2 5 o
RN BT AR R 237 X FRRIT “IHEAN BE R B, HE R R
(Owen, 2003: 533) 7, IXFURAE CAFE AT 5 SO0 B A B AT SO R, 3
FRIVEA T RE AT “DORIPE” , B Ao MBI ST LR 22 0 2 — A AR
PEdh, AR Z AT IR IR A ] e s S EIAI R AN A, X B B A E 1
BIH M S BRI, LA RA GRS, 1 B RS PEE RPESh L. ThA P4 it
PR A I N AEB R 22—

T [ S PR SR SRR A A & S A 22 U K, T8I AT R e R 1
Pl 22 SR i oRoN) o [E AR R (1 22 UV T BB e AL, AR B e i, SOOGURT AN E ALY
PE&, BN ARANGRIVE S, DLSSUE Ry o S0 H Y, i SO f e S rp [F 30y
S BRI IR 0 S [ Ry OGS R, (BB RFSAE AR, fh
SCEERHPEAE IR SN (PR ) BINE AR i, B5 18 2500 2247 (1 B 302 5 o AR R 31 7 iep o
VER, SO h, B B AR 2 SR A T [ S A SRR A, BT
CABH IR R [, A 203 pir A v B S it 25, A [ SCNBRS XS HIOC /Nt
R, CREZE) IS O B IRAE R R AR T o BRI KIRSE” B BN RN TN Z
AR AR K B PENE AN

PR S AR AR I i [E SO 4R ), kSR LA A, AR TN R 2
TH AR &R B, KRR S ANE T I %, i B ARAREL T A i) A
o SO 2 U R IR R o VA RS AR SCAR “ BEAN R ORI M2 L CERORAH 24 4 1h
Hiy LRI A S B2 AR D, AN TR A R s AR A A IR SO I e 2 it CERAR AR,
AP 7 (Owen, 1996: x1i) , AHAdE I g b B SO AR 1075, BN B o6 [
ARG EE, A E R A, OIS SO A A, R R DR
RS W, EAALENG (1999: 121-126) B, FO0HTE “FIHIEM S RIPEAS U %



MR JFEL “FURBIRELA ABLER” | BL RSO 30 “ A ABLEF 2
SRR TFRAVE ISP 2.

=L SCEASCAR T

FICITLEAOEN T E RECRAT “rTREtE” i H A —UISCE SRR ERAT “n]
VY, IEWHT S T E S A E B BRACA RN, SCFESCARA LI R, 1T H
A DA 5 FEAM WAL RSO PR SRIEAE” (Owen, 2003:532) . “Hf Mk SRR “ il
M7 AL B, At Fa il “ AASCEEAEAE LK, RSO SCh i S0 o &
HIEAEEE O MBS 9E L " (Owen , 2003: 535) , SCEESUAH) “BEH7 SR Bl
SERN, XN SR SOR AT “rl iR o CRrEE T RSO LR, e AR
(RS SOA “AEZ JeILAF g BEa b, DR SEIM 2 MO BE ARV EAN B CREEx,
2004: 43) .

CUTREME” UG VR IR ERE D) o A A IR 2R o S P I R TR D B T
BRI LR B R 22 S O s, BRI 2 “ AR (naturalization) FI “HF 75
b7 (barbarization) , X PR AR I FFIHH 1F SR B A ARG ORI OE,  IERIGAS B N %2 4 &,
P E SO G ERA BT ARG (k) NEXF IR EB RGP R E Gtk
Jedt, BESCHEAK “HiiE”  (common) , SMORTFK “VEA” , JRRFI AT BEENZIA B —Fh
e AN, AR NTEB T “GERE” 1“7 (Owen, 1996: xliil) o (HERHPESEE T,
LD R RN ES I e A (R 2 1 (P TTvB v BV (011 I AR 7 (T 3l > N - 7S 1 T
(Huang, 1998: 121) . HARMMEHRELOAM A =, HAR KRR LBGE T “arigtk” 1
SIS N (EREE0 ¥ 7 Nl S 1R (T s e e ES R S/ S B |1 s @l 1 Ml TN = 1 Rl =5 8. a2y
AR CEYY RIS, AT RTREE T R T R E SCE R SE SO ¢ U
B, HAMNTE” o

TN, AU R T B, b SO RO nT PR, AREDE T IR R L
G LA T BRI o i3

RN ARE AR, REEREER L, MERKEZ X —# a2k
EREEREE, FHXR T RAEZEURTE DRSSO EAHE ALK E SR
H— MR, .. o Xl “ERHEN” §ERBRRANRTELTER, (F
SCHT4, 2003:347 )

TEF S ZER K, ARG SACEARU A, IEPUEE B 2 AR R S, 2
SRBAT AT o XD I TECE )M PERAT 21 b 7Y 278 K32 SCRF o TR (2005: 111D HbPEE
T g 3 XE RSO B 3 X, R R REE S MR RN TR, (K
B b, ASIRITE SR SO Z ) R AS R KA« SR AR AT B Bz L [H) 207 i “— B A7
167 o B SRS E AT A AR AT . Apter (2006) EEZIAK, % I 4E4 R SCAb 46
YR T UL AR JBI, Uz e B 2 KM ZE ek, HAL R S ER A
(07, FER ST REME R SER . ik, FEICHT DA T ARG SO T

RN, EME, FEXUELABARIZTHME, TARGIHAEXSE, R
o7 BRI E ., X FE AR LA KRR A S, (82 X5 N @ s E F
AL, TR, WwRERPTH, AR YA XK 04 B Z F E FR i — AR K.
(F3CHT%, 2003:349)

#Em 2, BIPRICEg S C i “ BRSO AR T SRy BRSO o B R DD
REMPETt, SCIL “ARnT Btk ” e Wgd>,  “nligtE” ZoPHnm . X ERAE iR A
PR =R KR, —HH, SHECIEEIR @, “EHEENNRESG”
(Ziegler,1999: 9) , 53—J5lHl, & X2 IR SCAIE 17 H Brosc it B 225 50, 23Tt



BrHbAT « RIEFE ) I RKAFAL S o P AT SOUURT 28 B A0 Venuti [ FH 3 AR, Venuti 5K DL
CRHPTI” 1R AT R SR R R PR S I AR AR AT e, AN Rl AR )
WRSCEEFN AL, DLIE RS “ S k™, SRR HIIE CARTREE” SRRy o, H
GBS ANAS BEFLEAL A PO SR SCAL, AT T30 B SO HE 5, 8 [ B S04k
AT IR R B LIS AL o

FIHTM,  ORTRPELL S CE OUHE R AP ER” , e ak
iR A, FTalidm st “Szmd”  (FEXE, 2003:350) o #FZ,
CHTREVE” BOPHER, SCAGI CRIREPEY Ak U TRAR” FEAN IR R BRSO RSO AG
BT, TR SO “HOE . BAMIEL R o i “ ST AR S R AT 4 A AN
W, HAETE AR U I BRI B AR RS DL EE R H ARE G S
RUSCALIARA 87 . (Lefevere, 2001:44) IXEERIZ LAY, I EEEEORIERE ),
Bl ST AT S R AR W, RASEIL CEAN” M “EH” 1H
(1o FICHT2e ) “nl etk i fEix 5L

M. FERAA

Hh ] SRR 9 S SO AE AR SO AR SE R IR e B R 22 Sk, e T o SOl
LR AMEYE o o T PR SE AN 0 8 A MRS 5 s iR B, gt S v N S
HHERE, EAHU—BAITE N T o T E “ AR B, 0 B R R R
B B PV SO RSO T NS, AR RO AE R R AR B BIF9T
R, W2 AN AT IS — sl 1) [ SCAR 1, IR BSOS R g, b R
A BN EE DG RE, DR SECRIN AR . ISR BOE E B Eh, s
A I 2 OC b ()R 45 B T

PECTZAE VIR, PEE IS “SCHAA N P, AR Rk 5 26 2% 1)
g TS XS, “SURSDN” FARRBU T, AT AL e R e L
ESOR “RE” —AMNERMSCE B, B RO I 15F L SCE IR NS0 BAT e v
ER, PEEBERE S “A4N” , & “REN” JdXBEWRE ST, DNMUZR
RS2 “HA N7, i HERTESCH “REN”, AT A IR, R A W
TabE, AE CSEUr RSO R “SEU57 (S0 ZIRIBREATZ T, 0 AR G
MOy o At R IZ RO £ R 22 VY 5 22 3 AN & o Spivak R4 R 35 1 A OB BUE “ 301k
%7 (BRoakE, 2005: 237) , HP “£4 N7, Simon (MR/K[E, 2005: 273) i, ##H
“NEREAFFIRE G M 78 B I m g RO [ 3R SO 7, 20 “H
BT LA IV E R PR VER S N7, AR 7 10 324 1R S A 7 7 IR BRI
W RFEAE AT, RT3 5 Said 185 28 F i MR “2 a0 N7
(Apter, 2006: 104) . bk, ¥ “QAN” S RIEEH, LR EAERPEAER R,
Lefevere (2001: 49) fgil: “BEEALISG A F MRS WA Z ), 1 HIE0S5 AN 1 —
WEPERI LR 27 o BRI “ 2t Sebr A& “Qa N7 5 “AAE N it XSER
JETEH S S

BWEFERET (2002) WHEE: “PEEHERLDAEF IR, BUSERN A, AL
AR LR, HaE K PR H SRR R A, WWEESE, JILELER], SR
N, BOAPRZ AT, RAZARE N 7 SR BB 9 SO SR s “iREN7 .«
I, TR EE CCFESAN” R AT N BRI AR P AR A Tz A,
SR WL 2 R 2] W— % .

FEABRAI AR, BRSE M BRIASCAE B T SO A A (1 R Ay, 50 75 2R3 A v JE T [
Rt A, RO FPAP M 253 o P IVE I — e R F OG0 B S0k A BR A IR 28 P 1k



DYSESE D& A G N Sl TR | s B S < e R (VS E R AWNEIE= Ry
RSN R Eh S N PR S o 7) N P 7 Lot B S S5 & S B Yl s vy P U )
BB E R Z DA, A4 [ SO O RO I SO BEA—— “ [ B30 —
— &y, AR T E AN E KA, AR AN E . B
(K3 E BR SCHCGEAS, IXAT AT o [ SO AR P05 AR, st o 1 S R0 SCAR R [ o L AT

i, SCEBERRE
5.1 3L TR PR TR XA 1) 2 A

ST 21 R B S0 A IR S SO SCIE S X R D RE, AIACkh, #FH IR
RRBEEPLITEE AN BHEES B, HRIES/DUARE, AR B8 &6 R
[PIEAAFIELS (Owen, 1996: x1i) o F 3T BRI AR IR SRR IS B R 1. Al
TERH B R SR Sl AR, R AR PR SCAR R — AN AR, 177 2 SR AN [) JX RS 36l
AN R I AR Sk 1) o [ SC 24 S0, SO SO PR R, IS SORE PR R DR
(Owen, 1996: xliii) o FICIrLPECRAGIIZHENE, B2 o352 3] e A f 5 AR 1) 5
TRA )T IARSE D 5K, R AR B B SORAS R P e — I e 2, A RS e R
TANARE N RIAS ] RS

AR RV IN B “ RPN A A 7 T AR S AR AR TR I XA o RIS 5 £ ) 13
JEVEIRIARE, 005N A RIS AN ] o 4 Rp AR R 22 T, 25 e U A S .«
Fr AAERH PRI I A%, B )R IR o RS (1) 22 S S Bt ok, b 0 S 3 0 R A5 S 8
FER 22 BN AN RS (AN R .7 B Ao R 28 R IR AR SR B T 08 A 1) “ e
WP W “EE RN 8.

HYHERE:  “FICPT LI H &R AR R E I, IE 2 ge 8 302 S04 21 56 [FH
FUE, S5 Bl m [ AN ) e N AN [) S XU, BRI XS S S8 (AN I TR 13 kb, B2 IR
13875957 (Fuehrer , 1997: 470) iXFp 2 FEMEAFE T HCHE TR, WoR T S0
PRI, T BATR T 5| U R s SRS NAN ] (R AR XA, R I O PEE SR AL T
S L2 . XA Venuti 556 “ 546" BIPRHES I00B A A Sl 7] T2 0. Venuti 1A A,
AT BT ST AR, RSP AE R A 255, BT BT B TR S
B17 AT R AN SR R A R SR YRRy, g ELE A 3 S () AR S 1
b T F . (R, 2009: 37)

5.2 SCEERHPE VI W R A 1

FIHT AR E R P e R SRR Mt —FPLIAR . 7 BRIl i “E Wk
(7, DRA S PR B s < [ 04 5 R 27 0 23 55 X 0 B Mg B AR A A AR AR I AN ) o 7R/ Bt )
EHP e, SO S A A BR e 1, WA F RN, (0 FRAT]— e bl 58 45 ] 2
HEWr” (Owen, 1979: 239) . b U i adad ) e o] LAARA3E W, i o B3 ] LR
CGEWT BERE, RO REREE E Y, nTEtEe, R ER, EA R E R
A R TE A RF, AE T AESE ARG, X AR T Venuti b« W57 83 S0 1 0t
URSNIOR (T T P e (v A S R W 2 B &= 5 S B N e

CARAA” BRI R SRR, AU B A VR JZ IR b AR RS B il
CUERMIY T BITERNZ A ORI STRN, TR edR . BT ICEIE S A Y
[l iy 418 5 A ARIGAH S, XRA SR “ar 7T e TES, (H3CHE
SRR AAYER”  (Owen, 1979: 258) . #ltn, JFEHFK) “3 15 ” %4 halcyon By,
kingfisher, VA 1 _FARRASE . #HERf, (HBA TR, @A KN azure bird ‘& A i EAA 136
MR B2, “BHEERWRE AL, (RSB R E KR (R, 2003:349-



3500 .

KRR A B ATAR R, IO SN, TR SCIE AR i B i SO A AT F A
“OR B DR I AVE IR UGB H 2 R BRSO RFAT 7 AR > T “SC5RIRE” A “ 1 A
Wha, A Rl N T e TE R AR e A AR, e R B SGEE SR “ AR
7 JiiF. (Owen, 1979: 260) WX, fEKEL “SCARE” 1L, HISETE & S E
RIBIGF, DI FA LB I IR SRR IR .

AL

TR 78 AR EAAL 3 DA R B SRR, Abulife RS AR 1R e
PR, ERVESRNG T i A R0 ROl g i [ 40 g DUE A o [ Sy
g, Oy HEE P [ S0 SRR o T IOT  ANDOR A B SR AR AT R, A —
VISR SOARREAT AL o DR SO R NFISTHARE N, AP [ S0 B ST B A
ST SCA BT AN AL 1 o A 10 0 SO AL DL r [ SO T SR RS 1) 2 P, RSO I ]
PERAS Lo Ao rp B S0 A AR [ R AL A A T S 20Tk

R



AR (IRAE S AR FR IR — R S —— 0T Uik L (I . 20034E9 H.
SRS CREIRER I TIOEA) . CRITEA) , 20074E 11 16 Ho
CRing (BUIBUER TS RAMALEEBGYIRIE) ,  (BRERIFR) 200649 A3 H.
D ﬁ@

EEJ®

SR

1. Apter, Emily. The Translation Zone[M]. Princeton: Princeton University Press, 2006.

2.Fuehrer, Bernard. Review: An Anthology of Chinese Literature: Beginnings to 1911 by Stephen Owen. The China quarterly,No.150,
Special Issues: Reappraising Republic China (Jun.1997):470-471.

3. Huang, Eva. An Anthology of Chinese Literature: Beginnings to 1911:Book Review. Translation and Literature,1998, Vol.7, Part
L

4. Lefevere, Andre. Translation Practice(s) and the Circulation of Cultural Capital: Some Aeneids in English[A]. Susan Bassnet&
Andrew Lefevere. (ed.)Constructing Cultures: Essays on Literary Translation[C].Shanghai: Shanghai Foreign Language Education
Press, 2001.

5. Owen, Stephen. Stepping Forward and Back: Issues and Possibility for “World Poetry”. Modern Philology, Vol. 100, No. 4,
Toward World Literature: A Special Centennial Issue (May, 2003): 532-548.

6. Owen, Stephen. An Anthology of Chinese Literature: Beginnings to 1911. New York: Norton, 1996.

7. Owen, Stephen. What is world poetry? [J].The New Republic, November 19,1990:28-32.

8.0wen, Stephen. Transparencies: Reading the T’ ang Lyric[J]. Harvard Journal of Asiatic Studies, 1979(2): 231-251.

9. Owen, Stephen. A Defense[J].Chinese Literature,1979,(2): 257-261..

10.0wen, Stephen. What is World Poetry?[J]. The New Republic, November 19, 1990.

11.Ziegler, Heide. The Translatability of Cultures[C].Suttgart: Metzler,1999.

12. Bk EL g, BESRIAMEIC). Jbnt: hEANRRE AL, 20085,

13. Pl . S by k. BTSSR [T]. R E#PE, 2009 (2) : 34-38.

14. FLAR. 308 « BEF - o DL dbst b RAE R RRAL,  1998.

15, Bffi. FCr 2 MR- (D], BRI Ime K22 18 3, 2007.

16. Fh. JAE B AR TR — R E——T 0 LUk (2], 1k, 2003 4£ 9 .

17, W IBe A2 SO 2 AV R R 0] EERIFST (D], s TR, 2008.

18. . F 3P I M #9e R vE (D], DY)IRA:, 2005,

19. A8, S ABLE A S sl g T KRE AL IND. AR5 L4, 2007 4 11 1 6 H.

20. JE . LUTPUF R F % ARG SR E S G Uk R (N, FRERINR, 2006 479 ] 3 H.

21 406, AoeieBIREIMI. dbat: o EXP MR R A |, 2002.

22. PP, L EA: REREN. B EAEG SRR friz (A Al A Skl —55 300 HE AR [C. Baat: VLI AR
HipRAE, 2003

23 UCHT%. H. FAVE. WOURHE PE BRSO EESVRSIZ). L LIRARIE R, 2003,

24. K. BOCA ML U M) B B HOSE MR, 2004,

25. BREERE. A HSCA B PR (], dbnt: AR0E « B2 « Fran =l Ret, 2004,

26. SRFEIR. ThVa SO T8 M. bt 52 BRI R, 2005.

21. K oy%. . WF P W Rr e [T 1. R EL 2y, 2008, (1).

28. KRB h E PR A A M. R RIAMESE AR, 2009,

Stephen Owen's Literary Translation Thoughts

Abstract: As a famous American expert in Tang poetry study and translator, Stephen Owen’s translation thoughts are varied, but
adequate research on them have not been given in China’s translation theory circle so far. This paper is to explore the translation
function, the translatability of literature and culture, the translator’s role and the effect of literary translation. The research is expected
to be significant in the English translation and the diffusion of Chinese classic works.

Key words: Stephen Owen; translation; culture; diffusion






	16.齧缺.我在思考未来诗歌的一种形态——宇文所安访谈录[Z]. 书城,2003年9月.
	宇文所安认为文学文本（尤其是诗歌）的国际承认凭籍“诗学判断的政治学和经济学中相对新颖的构成成分”，这种判断“并不总是意味着翻译，但通常是翻译（Owen，2003：533）”，这意味着文学经典在异文化里的重构离不开文学翻译。因此，文学翻译不可避免地带有“功利性”，因为“一位学者和翻译家可以非常爱好某一位作家的作品，但他对之进行的翻译介绍就可能会导致功利因素的介入” A，这些因素不仅包括译者的审美观、文化名誉和特权，以及经济奖励等，而且包括译者的翻译动机。功利性是经典翻译重构的内在动因之一。
	中国文学和英美文学在语言文化上存在着先天的异质性和差异性，决定了中西文学通约的困难性。中国古诗特有美学价值的复杂性和语言的幽古深奥性，就连普通中国人都感到有难度，更不用说一般的西方人了。宇文所安站在“世界诗歌”的高度，把中国诗歌的翻译看成是中西文学和文化的对话和交流，用平等的心态看待中国诗歌。他从事唐诗翻译、研究和教学，期望受众从中开启一扇通向中国文化的窗口，加深中国文化交流和理解，他甚至希望为美国总统讲唐诗，以促进中美关系的发展。C他把文学翻译看成是国际政治，而译者就是国家关系中的调停者或斡旋者。
	译文所安在访谈中说，译者的角色是“文学经纪人”D，而不仅仅是诗歌语言和美学的转换者。由于语言文化的差异，“文学经纪人”拥有特殊的权力，他有权决定选择翻译哪些作家来“代表”一个国家的文学。因此，译者的选择对沟通译出文学和译入文学具有决定性的作用，译者既是文学“经纪人”，又是“代言人”。这意味着译者在翻译中，不仅是原文和译文之间的“中介人”，而且还担任原文的“代言人”，行使自己的职权，发挥自己的主体性，在“卖方”（原文）和“买方”（译文）之间协商和妥协，把“生意”（翻译）做成功。他的这种观点同许多西方学者不谋而合。Spivak把作为译者的自己看成是“文化掮客”（陈永国，2005：237），即“经纪人”，Simon（陈永国，2005：273）说，译者“作为在不同知识传统之间充当媒介并向强力民族‘回’报的‘文化掮客’”，会对“翻译的影响予以充分注意”。译者作为“文学经纪人”，使非西方的文学作品在西方的翻译流通中发挥的作用不可轻视，东方主义学者Said也曾经自喻为困惑的“经纪人”（Apter，2006：104）。所以，译者“经纪人”身份发挥作用，必须协调原作和译作的关系。Lefevere（2001：49）指出：“译者不仅必须与不同的概念网络妥协，而且还须与不同的一般性的网络妥协”。译者的“妥协”实际上是承担“经纪人”或“代言人”的角色，这实际是译者的文化身份。
	台湾学者余光中（2002）也写道：“译者未必有学者的权威，或是作家的声誉，但其影响未必较小，甚或更大。译者日与伟大的心灵为伍，见贤思齐，当其意会笔到，每能超凡入圣，成为神之巫师，天才之代言人。”说的就是译者担当文学文本中文学“代言人”。因此，宇文所安的译者“文学经纪人”和“代言人”的思想在东西方都产生了广泛的共鸣，其洞见之深刻可见一斑。

